
 دحمأ   قلي الخاده ببا
 

ِ المُْبِين ق  ةُ الحْا حْما لقِْ أَحْماد   را ادِي الخْا بُ ها  باا
Babu haadii `l-jalqi 'Aḥmad, raḥmatu `l-Ḥaqqi `l-mubiin 

Puerta al guía de la humanidad, Ahmad, misericordia de la clara verdad 

 

قًّاوا مُحْيِ هُ  ينِ حا ِ ارِفِين   ال  يْخُ كُ ِ العْا  ش ا
Huwa muḥyi `d-diiniḥaqan, Shaiju kul-li `l-ᶜAarifiin 

Realmente un revivificado de la religión, Sheij de todos los Gnósticos 

 

قًّاهُوا مُحْيِ  ينِ حا ِ ارِفِين   ال  غاوْثُ كُ ِ العْا  
Huwa muḥyi `d-diiniḥaqan, gawzu kul-li `lᶜaarifiin 

Realmente un revivificado de la religión, socorredor de todos los gnósticos 

 

ادِمُ  يْخُ الَْْكْبا  خا دِي أَلش ر ي ِ هرر   س ا ْعِ المُْطا  الشَّر
Jaadimu `sh-sharᶜi `l-muṭah-har, sayyidii 'ash-shaiju `l-'akbar 

Siervo de la Ley Sagrada purificada, mi maestro el Sheij Al Akbar 

 

ا ر كُر العْا ظْهار   عَا اهُ ما نْ أ عْطا لر ما  لامِينجا
ŷal∙la man 'aᶜṭaahu madzhar, ᶜam-ma kul-la `l-ᶜaalamiin 

Exaltado es Aquel que le dió una manifestación comprendiendo todo el universo 

 

بْدُ الغْانِ ِ   باا  لُِِ بْنُ بهُُ عا لِِ  الوْا  الوْا
Baabuhu ᶜabdu `l-ganiyyi, 'al-waliyubnu `l-walii 

La puerta a él es Abdl Gani, el wali hijo del wali 

 

بِ اليْاقِين يْخُ أَرْباا اباوِي ٍ   ش ا رُ عِلٍْْ ن ْ  بَا
Baḥru ᶜilmi nabawiy-yin,  Shaiju'` arbaabil-yaqiin 

océano del conocimiento profético ión,el Sheij de los maestros que tienen firme convicc 

 

ايَا ثُُر عُودُوا   طا  يَا بَُُورا الجُْودِ جُودُوا   بِالعْا
Yaa buḥura `l-ŷuudi ŷuuduu, bi `l-ᶜaṭaa ya zum∙ma ᶜuuduu 

Oh océanos de generosidad, sed generosos con vuestro regalo y volved a serlo 

 

زيِن وا قالبْا الحْا ُ رْحما
ِ
دودُ   ا ا السُّ ذا تَا ها  لِما

Limataa haḓaa `s-suduudu, 'irḥamuu qalba `l-ḥaçiin  

¿Hasta cuándo estarán éstos obstáculos? Tened misericordia del corazón del que está apenado. 


